AGREEMENT FOR A STUDENT EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN
THE UNIVERSITY OF ROSTOCK (GERMANY)
AND
UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA (BRAZIL)

The University of Rostock and the Universidade Federal da Bahia wishing to foster the exchange of
students. between their respective countriés and academic institutions set forth this agreement,
parsuant to the following terms and conditions:

i, NUMBER OF STUDENTS AND DURATION OF EXCHANGE

The maximur number of students exchanged in each academic year shall not exceed four (4)
students. from each institution.

In prmmplc the exchange of students will oceur on a one-for-one basis. While this number may
vary in aity given year, the relationship is assumed to' be reciprocal during the period this agreement
is1n force.

The academic year is a fixed term referring o the relevant period of time at the host universily.

The period of study for an exchangé student will be one academic year or less.

2.  RESPONSIBILITIES OF PARTNER UNIVERSITIES AND STUDENTS
‘Exchange students will be enrolled as guest students.at the host university.

Each exchange student will be provided with the same academic resources and suppert services that
aré available 16 all students at the host university.

It is the responsibility of each exchange student to obtain official approval from his or her home
university for subjects taken at the host university.

It is the responsibility of each exchange student to-ensure-that he or she obtains a copy of his or her
official statement of results covering the subjects taken during the period of exchange. The home

university will be responsible for ail matters concerning credit for- subjects taken.

The host university shall offer orientation programmes and support services designed to ease the
transition of the exchange students.

The host university does not-guarantee accommodation on campus for incoming students. However,
every effort will be made to help studerits find accommodation.

No student can take part in the exchange without the written consent of the host university.
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3, SELECTION AND ENROLMENT OF STUDENTS

Both universities will select those students for the exchange programme who best meet the criteria
of language competence and academic achievement.

Students are expected to have adequate language skills for participating in lectures and seminars at
the respective host university:

Students. are eligible to participate in the programme if they have completed at least one year of
study at their home university.

Participating students must be entolled at their home university.
Exchange students will graduate from their home university.

‘Exchange students are: exempt from: paying tuition fees at the host univessity.
All other fees/charges that occur at the host university aré to be borne by the students.

4. FINANCIAL RESPONSIBILITIES OF EXCHANGE STUDENTS

Exchange students will be financially responsible for their travel to the host university and back, for
the visa, the accommodation (including additional expenses and deposit), books, living expenses as
well as private fravel within the host country.

Exchange students are also résponsible for obtaining sufficient health insurance, relevant to the host
country, including medical evacuation and repatriation.

5. FACULTY AND STAFF MOBILITY

Both institutions support the mutual exchange of faculty and staff in order to organise and develop
student exchange, and to work as guest lecturets. Tn cases of mutual interest, coopetfation within the
field of research is both possible and desirable. F inancial arrangements for visiting scholars will be
determined between the universities on a case-by-case basis.

6. PERIOD OF AGREEMENT

This agreement will be re-evaluated five yeats from the date this document is signed. Within this
period, either university may elect to re-examine the terms and conditions of this agreement. If no
changes are necessary after the period of five years, both partners agree to sign a dacument.
stipulating this agreement will be extended indefinitely.

In the casé of continuous, ongoing development. and cooperation. in the fields of research. and
teaching, this agreement may be fuither expanded and amended as necessary, provided both
partners agree to the terms and conditions of the future agreement.
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7. DEFINITION

For the purpose of this agreement "home university" shall mean the institution from which a student
comes, "host university" shall refer to the institution which has agreed to accept the exchange

student.

Rostock, date
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,Reetor,
University of Rostock

Dagmar Ronnecker . -
Director of International Programmes
University of Rostock

Bahia, date
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Naomar Monteiro de Almeida Filho

Rector
Universidade Federal da Bahia
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Emilio José de Castro e Silva
Officer of International Affairs
Universidade Federal da Bahia



ACORDO PARA UM PROGRAMA DE INTERCAMBIO ESTUDANTIL
 ENTRE A |
UNIVERSITY OF ROSTOCK (ALEMANHA)
EA
UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA (BRASIL)

A University of Rostock e da Universidade Federal da Bahia que desejam promover o intercAmbio
de estudantes entre o8 1_1es__pect’ivc')s paises e instituictes académicas, estabelecidas nesse acordo, nos
seguintes ternos ¢ condigoes:

1. NUMERO DE ALUNOS E DURACAO DO INTERCAMBIO

O miimero mMAxXImo de. intercAmbio de alunos em cada ano fetivo ndo deve exceder a quatro (4)
estudantes de cada instituigao.

Em principio, 0 intercAmbio.de estudantes ira ocorrer na basé de tm-para-um, Embora este rimero
possa variar de um dado ano, a relagio serd reciproca durante o periodo de vigéneia deste acordo.

O ano académico & um prazo fixado veferentes ao periodo de tempo relevante da universidade
anfitrid.

O periodo de estudo para L estudante de intercAmbio-§erd um:ano académico, ou nenos.

2. RESPONSABILIDADES DAS UNIVERSIDADES PARCEIRAS E ESTUDANTES

Os estudantes em intercAmbio- serdo matricutados como estudantes visitantes da unmversidade.
anfittia.

Serfio fornecidos a cada estudante em intercAmbio OS mMeESmos TECursos- € servicos de apoio
acadérnico que estdo disporiiveis para todos os estudantes da universidade anfitrid.

E da responsabilidade de cada estudante em intercdmbio obter aprovagio- oficial da sua
universidade de origem das disciplinas universitarias que cursardo na universidade anfitnd.

E da responsabilidade de cada estudante em intercdmbio para garantir que ele ou ela receba uma
c6pia da sna declaragdo oficial dos resultados abrangendo as disciplinas cursadas durant¢ o petiodo
de intercAmbio. A universidade de origem sera responsdvel por-todas as questoes referentes aos
créditos das disciplinas cursadds.

A universidade anfitrid devera oferecer programas de orientacdo e servigos de apoio com ¢ objetivo
de facilitar a transicdo dos alunos de intetcémbio.

A universidade anfittid ndo garante alojamento 1o campus para receber 0S estudantes: No entanto,
todos os esfor¢os serdo feitos para ajudar os estudantes a encontrar acomodagao.
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Nenhum alunc pode participar do intercAmbio sem o consentimento por escrito da universidade
anfitrid.
3.SELECAO E RECRUTAMENTO DE ALUNOS

Ambas as universidades seleciondrfio os estudantes para & programa de intercimbio que melhor
atendam aos critérios. de competéncia linguistica e desempenho académico.

Os -alunos: deverdo dispor de competéicias linguisticas para participar em palestras e semindrios a
nivel da respectiva universidade anfitrid.

Os alunos s&o elegiveis para patticipar no programa se tiverem concluido pelo menos um ano. de
estudo universitario ém sua universidade de. origem,

Os alunos participantes devem estar matriculados em sua unjversidade de origer.

Estudantes de intercmbio se formardo ni sua universidade de ori gem.

Os estudantcs em intercimbio estdio isentos do pagamento das taxase mensaiidades da universidade
anfitrid. Todas as outras taxas/encargos que ocorrerem na universidade anfitris sersio pagas pelos
estudantes,

4. RESPONSABILIDADES FINANCEIRAS DOS ALUNOS DE INTER’CKMBIO

Os estudantes em intercdmbio serdo financeiramente Tesponsaveis por sua viagem de ida e volta a

universidade anfitria, pelo o visto, o alojamento (incluindo as despesas adicionais e deposito),

livros, por sua manutencéo pessoal, bem como as despesas de viagem dentro do pafs anfitrido.

Os estudantes em intercambio também sdo responsiveis pela cntratagdo de seguros de savde,
suficiente para o pafs anfitrido, incluindoa evacuacio médica e de repatriamento..

5. FACULDADE E MOBILIDADE DO PESSOAL

Ambas as instituicdes apoiam o intercarmbio de professores e funciondrios, a fim de organizar e
_des_envdlve_r-intercéimbi'o de estudantes, e para trabalhar como conferencistas convidados. Nos casos
de.interesse miituo, a COOperacio no campo de pesquisa € possivel e desejavel. Apoic financeiio
para académicos serdo determinados enire as aniversidades, caso-a-caso. '

6. PERIODO DE ACORDO

Liste acordo serd reavaliado cinco anos a partir da data de assinatura deste documento. Dentro deste

periodo, qualquer universidade podera optar por rever os termos e condigdes. deste acorde. Se ndo

houver mudarnigas apgs o periodo de cinco anos, ambos 0s parceiros concordam em assinar um

documento estipulando que este acordo serd prorrogado indefinidamente.

No caso -de. continuuidade, o desenvolvimente e cooperagfio 1nos campos da investigagio e da

docéncia, este acordo podera ser ainda ampliado e alterado se necessario, desde que ambos os

parceiros-concordem com 0s termos e condi¢Ses de futuro acordo.
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7. DEFINICAO

Para efeitos do presente acordo a "universidade de origem* € a institui¢do do aluno intercambista,
"universidade anfitrid" refere-se a instituicéo que tenha concordado em aceitar o intercimbio

estudantil.
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